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ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО
о проведении 
Всероссийской научно-практической конференции с международным участием
«Исследование проблем и перспектив распространения русского языка, русской литературы и культуры в Исламской Республике Иран»
Уважаемые коллеги!
[bookmark: _Hlk198469934][bookmark: _Hlk198474759][bookmark: _GoBack]Северо-Осетинский государственный университет имени Коста Левановича Хетагурова приглашает принять участие во Всероссийской научно-практической конференции с международным участием «Исследование проблем и перспектив распространения русского языка, русской литературы и культуры в Исламской Республике Иран», которая будет проведена в городе Владикавказе 13 - 14 ноября 2025 г. при поддержке фонда «Русский мир».
Организатор конференции: Северо-Осетинский государственный университет им. К.Л. Хетагурова, факультет русской филологии, кафедра русского языка.
К участию в конференции приглашаются ученые, преподаватели, аспиранты вузов и иных научных и образовательных организаций России, СНГ и дальнего зарубежья.
Цель конференции: обсуждение актуальных проблем пропаганды русского языка, русской литературы и культуры в Исламской Республике Иран, организации педагогического процесса при обучении русскому языку, литературе и культуре студентов-иранцев.
Тематика конференции:
· актуальные проблемы перевода с русского языка на фарси и наоборот;
· актуальные проблемы методики преподавания русского языка студентам-иранцам;
· актуальные проблемы межкультурной компетентности преподавателей и студентов;
· русско-иранское межъязыковое взаимодействие: история и современное состояние;
· русско-иранское межкультурное взаимодействие: культура, художественная литература, публицистика, история, современность;
· инновационные педагогические технологии в обучении русскому языку как иностранному.
Рабочий язык конференции – русский.
Форма проведения конференции смешанная: очная и online.
Для участия в конференции необходимо до 20 октября 2025 г. отправить два файла: заявку и статью на электронную почту (ms.kafruss@mail.ru). 
Форма заявки и рекомендации по оформлению статьи представлены в Приложениях 1 и 2 соответственно.
Организаторы конференции оставляют за собой право отклонять заявки, не соответствующие тематике конференции или высланные после установленного срока.
После составления программы конференции всем участникам высылается официальное приглашение. Командировочные расходы участников конференции – за счет направляющей стороны.
По результатам конференции будет издан сборник материалов конференции (печатное издание с индексацией в РИНЦ). Публикация бесплатная. Организационный взнос не предусмотрен.
Место проведения конференции: Северо-Осетинский государственный университет имени Коста Левановича Хетагурова, 362025, РСО-Алания, г. Владикавказ, ул. Ватутина, 44/46.
Кафедра русского языка, аудитория №202. Тел.: +7 (8672) 33-33-73, доб. 211; E-mail: ms.kafruss@mail.ru. Координатор: Козлова Дарья Сергеевна, документовед кафедры русского языка: e-mail kozlova.daha2004@gmail.com; тел. +7 912 744 85 42.  


								ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Заявка
на участие во Всероссийской научно-практической конференции с международным участием
«Исследование проблем и перспектив распространения русского языка, русской литературы и культуры в Исламской Республике Иран»

	Фамилия, имя, отчество (полностью)
	

	Страна, город
	

	Место работы (полностью)
	

	Должность
	

	Ученая степень
	

	Ученое звание
	

	Мобильный телефон
	

	[bookmark: _Hlk198474101]E-mail
	

	Очное/дистанционное участие
	

	Название доклада
	

	Аннотация на русском языке – 300-500 знаков с пробелами
	





ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

Просим присылать статьи объёмом до 20 000 знаков с пробелами, соответствующие следующим требованиям: 
· оригинальность представленных материалов при проверке в системе «Антиплагиат» должна составлять не менее 75 %;
· формат – doc или docx (текстовый файл), ориентация – книжная, поля – 2 см со всех сторон. Выравнивание текста по ширине, без переносов. Нумерация страниц отсутствует; 
· шрифт – Times New Roman, кегль – 14 пт, абзацный отступ – 1,25 см, межстрочный интервал – одинарный;
· в предложении на русском языке кавычки должны быть оформлены в виде «ёлочек», кавычки внутри кавычек для внутренних цитат – в виде “лапок”;
· в тексте должны различаться дефис (-) и тире (–);
· сокращения и аббревиатуры расшифровываются при первом упоминании. При сокращённом написании слов т. д., т. п., т. к., т. е. после первой точки ставится неразрывный пробел;
· использование разреженного и уплотнённого межбуквенного интервала не допускается;
· между инициалами автора пробел не ставится, между инициалами и фамилией ставится неразрывный пробел, например: А.И. Иванов;
· приводимые примеры выделяются только курсивом;
· ссылки на использованную литературу приводятся в квадратных скобках [номер источника по списку: номер страницы], например [5: 123]. В тексте статьи должны быть внутритекстовые ссылки на каждый источник, включённый в список использованной литературы;
· список использованной литературы приводится в конце статьи в алфавитном порядке с автоматической нумерацией источников. 
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Аннотация: 300–500 знаков с пробелами (дублируется в заявке на участие в конференции). Аннотация должна представлять собой перечень основных положений исследования и не должна дублировать название доклада или содержать словосочетания типа «в докладе речь идёт о…», «в сообщении рассматривается вопрос о…» и проч.
 Ключевые слова: 5–7 слов.
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